
VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS - BENT V-90
DEGREE VEINER

Line Restoration Veiner Tool. 3/32" bent with Hardwood Handle. Made in USA
1/8" (3mm) - 60 degree straight V for touching up lines and designs. Made in
USA Line Restoration Veiner Tool. 5/32" bent with Hardwood Handle. Made in
USA 5/32" (3.5mm) - 90 degree bent V for touching up lines and designs. 1
each 3/32", 1/8" & 5/32" - 60 degree V tools. For touching up lines and
designs. White Birch Hardwood handle. Rockwell 60-62. Made in USA

Attributes

Name: BENT V-90 DEGREE VEINER
Manufacturer: U.J. RAMELSON
Product no.: 100048199
Mfr. No.: 7WEXJZ3688
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 19mm
Shipping length: 159mm
UPC: 670333004923

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOL
English: VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Français: Guide de Sécurité pour les Outils de Restauration de Lignes Veiner
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Strumenti di Restauro delle Linee VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER
Norsk: Bruksanvisning for VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90
DEGREE VEINER
Suomi: VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT
V90 DEGREE VEINER
Český: Návod k bezpečnému používání nástroje VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J.
RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER



Sicherheitshinweise für das VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOL
Einleitung
Willkommen zum Benutzerhandbuch für das VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOL von U.J. Ramelson.
Dieses Werkzeug ist speziell für die Nachbearbeitung von Linien und Designs in Holz konzipiert. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfen Sie das Werkzeug vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Bei Beschädigungen verwenden
Sie das Werkzeug nicht.
Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Arbeiten mit dem Werkzeug nicht abgelenkt werden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Werkstück sicher fixiert ist, bevor Sie mit dem Werkzeug arbeiten.
Verwenden Sie das Werkzeug nicht in der Nähe von brennbaren Materialien oder Flüssigkeiten.
Üben Sie beim Arbeiten mit dem Werkzeug keinen übermäßigen Druck aus, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol
stehen.
Bei Hautkontakt mit Holzstaub oder anderen Materialien, die beim Arbeiten entstehen, waschen Sie die
betroffenen Stellen gründlich.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung des Werkzeugs:1.

Überprüfen Sie das Werkzeug auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass der Holzgriff fest und sicher ist.

Verwendung des Werkzeugs:2.

Halten Sie das Werkzeug mit beiden Händen, um die Kontrolle zu maximieren.
Führen Sie das Werkzeug in einem gleichmäßigen, kontrollierten Tempo über das Werkstück.
Beginnen Sie mit leichtem Druck und erhöhen Sie diesen schrittweise, während Sie sich mit dem
Werkzeug vertraut machen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie das Werkzeug nach jedem Gebrauch von Holzstaub und anderen Rückständen.
Lagern Sie das Werkzeug an einem trockenen und sicheren Ort, fern von Kindern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Werkzeuge.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Werkzeugs umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten auch die EUSicherheitswarnungen und
Rückrufinformationen auf der Safety GatePlattform regelmäßig überprüfen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOL ist von größter Bedeutung.
Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, Unfälle und Verletzungen zu vermeiden. Vielen Dank,
dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.



VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS
SAFETY INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Veiner Line Restoration Gun Stock Tools. These tools are designed to assist you in
touching up lines and designs on various surfaces. It is essential to use these tools safely and responsibly. This
guide provides important safety instructions to ensure your wellbeing while using the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the tools.
Keep the tools out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tools for any damage before use. Do not use damaged tools.
Use the tools only for their intended purpose as described in this guide.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves during use.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.
Store the tools in a safe and dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Be cautious when handling sharp edges to avoid cuts or injuries.
Use the tools on a stable surface to prevent slips and accidents.
Avoid applying excessive force when using the tools to prevent breakage or injury.
Do not modify the tools in any way. Alterations can lead to unsafe conditions.
If you experience any discomfort or pain while using the tools, stop immediately and consult a
professional.
Follow all local regulations regarding the use and disposal of tools.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials and tools before starting.
Ensure your work area is welllit and organized.

Using the Veiner Tool:2.

Select the appropriate size veiner tool for your project (3/32", 1/8", or 5/32").
Hold the tool by the hardwood handle to maintain a firm grip.
Position the tool at the desired angle to create the line or design.
Gently apply pressure and guide the tool along the surface. Use smooth, controlled movements.
Clean the tool regularly during use to prevent buildup of material.

PostUsage:3.

After completing your project, clean the tools with a soft cloth to remove any residue.
Store the tools in their designated place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn tools in accordance with local regulations.
Do not dispose of tools in regular household waste if they contain hazardous materials.



Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the Veiner Line Restoration Gun Stock Tools,
please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the Veiner Line
Restoration Gun Stock Tools. Always prioritize safety and do not hesitate to seek assistance if needed. Thank
you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour les Outils de Restauration
de Lignes Veiner
Introduction
Merci d'avoir choisi les outils de restauration de lignes Veiner U.J. Ramelson. Ce guide de sécurité est conçu
pour t'aider à utiliser ces outils en toute sécurité et à profiter de leur performance optimale. Assuretoi de lire
attentivement ce guide avant d'utiliser les outils.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours utiliser les outils conformément à leur destination prévue.
Vérifie l'état de l'outil avant chaque utilisation. Ne pas utiliser d'outils endommagés.
Garde les outils hors de portée des enfants.
Utilise des équipements de protection individuelle appropriés (gants, lunettes de sécurité) lors de
l'utilisation.
Ne pas utiliser les outils dans des environnements humides ou mouillés pour éviter les risques de choc
électrique.

Précautions Spécifiques pour l'Utilisation
Manipulation : Tiens toujours l'outil par la poignée en bois dur pour un meilleur contrôle.
Positionnement : Assuretoi que l'outil est bien positionné avant de commencer à travailler pour éviter
les accidents.
Pression : Applique une pression modérée. Évite d'exercer une pression excessive qui pourrait
endommager l'outil ou la surface de travail.
Nettoyage : Nettoie les outils après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus qui pourrait
affecter leur performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que la surface de travail est propre et dégagée.
Rassemble tous les outils nécessaires avant de commencer.

Utilisation des Outils :2.

Pour le modèle 3/32" (V droit de 60 degrés) : Utilisele pour retoucher des lignes et des motifs avec
précision.
Pour le modèle 1/8" (V droit de 60 degrés) : Idéal pour des détails plus fins.
Pour le modèle 5/32" (V courbé de 90 degrés) : Parfait pour des motifs courbés et des ajustements
délicats.
Toujours travailler lentement et avec soin pour obtenir les meilleurs résultats.

Après Utilisation :3.

Range les outils dans un endroit sec et sûr.
Vérifie régulièrement l'état des outils et signale toute usure ou dommage.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les outils à la poubelle sans les démonter si possible.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des outils en métal.
Si l'outil est endommagé audelà de l'utilisation, envisage de le recycler dans un centre de recyclage
approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ces outils, n'hésite pas à consulter le site web
de l'entreprise ou à contacter le service client de U.J. Ramelson. Assuretoi de vérifier les mises à jour concernant
les rappels de produits ou les alertes de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, tu peux t'assurer que ton expérience avec les outils de restauration de lignes
Veiner est sûre et efficace. Merci de ta confiance dans nos produits !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli
Strumenti di Restauro delle Linee VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON
BENT V90 DEGREE VEINER
Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per gli strumenti di restauro delle linee U.J. Ramelson. Questa
guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile di questi strumenti, seguendo le normative della
Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che gli strumenti siano utilizzati solo per lo scopo previsto.
Tenere gli strumenti lontano dalla portata dei bambini.
Ispezionare gli strumenti prima dell'uso per verificare eventuali danni o usura.
Non utilizzare strumenti danneggiati o usurati.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizzare guanti protettivi se necessario per evitare lesioni alle mani.
Non forzare gli strumenti oltre il loro utilizzo previsto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo su superfici stabili e sicure per evitare scivolamenti o cadute.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata.
Non lasciare gli strumenti incustoditi durante l'uso.
Non utilizzare gli strumenti in ambienti umidi o bagnati.
Evitare di applicare forza eccessiva durante l'uso per prevenire lesioni.
In caso di contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare immediatamente con acqua e consultare un medico
se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Posizionare i materiali di lavoro in modo sicuro e stabile.

Utilizzo degli Strumenti2.

Scegliere lo strumento appropriato in base alla dimensione e alla forma della linea o del disegno da
restaurare.
Tenere lo strumento con una presa salda e controllata.
Applicare una pressione uniforme e delicata mentre si lavora sulla superficie.
Eseguire movimenti precisi e controllati per evitare danni.

Manutenzione degli Strumenti3.

Pulire gli strumenti dopo ogni utilizzo per rimuovere residui o polvere.
Conservare gli strumenti in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.



Controllare regolarmente gli strumenti per segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli strumenti che non sono più utilizzabili devono essere smaltiti in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare gli strumenti nella spazzatura domestica se contengono materiali pericolosi.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire correttamente gli
strumenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o all'uso degli strumenti, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace degli strumenti di restauro
delle linee U.J. Ramelson. Si prega di prestare attenzione a tutte le precauzioni e di segnalare eventuali prodotti
non sicuri alle autorità competenti.



Bruksanvisning for VEINER LINE RESTORATION
GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90
DEGREE VEINER
Introduksjon
Takk for at du valgte VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER.
Dette verktøyet er designet for å forbedre linjer og design i trearbeid. For å sikre sikker bruk og lang levetid for
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at verktøyet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk alltid verktøyet i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar verktøyet utilgjengelig for barn.
Bruk passende verneutstyr, inkludert øyevern og hansker, når du arbeider med verktøyet.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke verktøyet i nærheten av brennbare materialer.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke verktøyet på materialer som er for harde eller for myke for det spesifikke verktøyet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Hold hender og andre kroppsdeler unna skjæreområdet mens du bruker verktøyet.
Ikke bruk verktøyet hvis du er trøtt eller påvirket av alkohol eller medisiner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse

Sjekk at du har riktig type verktøy for oppgaven.1.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og fritt for hindringer.2.

Bruk

Hold verktøyet med et fast grep ved det harde trehåndtaket.
Plasser verktøyet på det ønskede området og trykk forsiktig ned for å begynne å forme linjene.
Beveg verktøyet jevnt og kontrollert for å oppnå ønsket resultat.
Når du er ferdig, rengjør verktøyet for å fjerne eventuelle trepartikler og smuss.

Avfallsinstruksjoner
Kasser verktøyet i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Hvis verktøyet er skadet eller ikke lenger i bruk, sørg for at det ikke kan brukes av barn eller andre uten
tilsyn.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller forhandleren for mer informasjon. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for eventuelle
sikkerhetshenvendelser.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg lykke til med ditt prosjekt!



VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
Varmista, että luet tämän oppaan huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi työkaluihin.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käytät työkalua.
Tarkista työkalu ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä työkaluja, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Erityiset turvallisuusohjeet käyttöön
Käytä työkalua vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä liiallista painetta työkalua käyttäessäsi; tämä voi aiheuttaa vaurioita sekä työkalulle että
työstettävälle pinnalle.
Pidä työkalua aina hallinnassa ja varmista, että kätesi eivät ole työkalun liikkumisen tiellä.
Älä käytä työkaluja, jos ne ovat kosteita tai liukkaita.
Jos työkalu aiheuttaa kipua tai epämukavuutta, lopeta käyttö välittömästi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Tarkista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Varmista, että käytettävät materiaalit ovat oikeat ja sopivat työhön.

Käyttö:2.

Ota työkalu käteesi ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Käytä työkalua rauhallisesti ja tasaisesti, pitäen huolta, että se ei liiku hallitsemattomasti.
Suorita työskentelyliikkeet varovasti, jotta vältät vahinkoja.

Puhdistus:3.

Puhdista työkalu käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.
Säilytä työkalu alkuperäisessä pakkauksessaan tai muussa turvallisessa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä työkalu ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä työkaluja tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie ne erikseen kierrätyspisteeseen, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Yhteenveto
VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS tuotteet on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista
suorituskykyä. Noudata aina tässä oppaassa annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää työkalua
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för VEINER LINE
RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON
BENT V90 DEGREE VEINER
Introduktion
Tack för att du valt VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER.
Detta verktyg är designat för att hjälpa dig att justera linjer och mönster på ett säkert och effektivt sätt. För att
säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn.
Kontrollera alltid verktyget för eventuella skador innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon och handskar för att skydda ögon och händer vid användning.
Förvara verktyget på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna och kontrollera för återkallande
uppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd verktyget endast för avsett ändamål.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att minska risken för olyckor.
Använd aldrig verktyget på en yta som är instabil eller rörlig.
Var försiktig med vassa kanter och spetsar på verktyget.
Undvik att använda verktyget om du är trött eller distraherad.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet:1.

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Använd en stabil bänk eller arbetsyta för att utföra arbetet.

Användning av verktyget:2.

Välj rätt verktyg för din specifika uppgift (3/32", 1/8", eller 5/32").
Håll verktyget med ett fast grepp och använd en jämn tryck för att forma linjer och mönster.
Justera vinkeln på verktyget efter behov för att uppnå önskat resultat.

Efter användning:3.

Rengör verktyget med en mjuk trasa för att ta bort eventuella rester.
Inspektera verktyget för skador och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av detta verktyg ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om verktyget är skadat eller inte längre används, se till att det kasseras på ett säkert och miljövänligt
sätt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller användning av produkten, vänligen kontakta vår kundtjänst eller besök vår
webbplats för mer information.



Návod k bezpečnému používání nástroje VEINER
LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J.
RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nástroj VEINER LINE RESTORATION GUN STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90
DEGREE VEINER. Tento nástroj je navržen tak, aby vám pomohl obnovit linie a vzory s vysokou přesností.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím nástroje se ujistěte, že máte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Nástroj používejte pouze pro zamýšlený účel, tj. pro obnovu linií a vzorů.
Udržujte pracovní plochu čistou a dobře osvětlenou.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání nástroje se vyvarujte volného oblečení a šperků, které by se mohly zachytit.
Vždy pracujte s nástrojem na stabilním povrchu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je nástroj v dobrém stavu a bez poškození.
Používejte nástroj pouze na materiálech, které jsou určené k úpravě.
Při práci s nástrojem se vyvarujte silného tlaku, abyste předešli zranění nebo poškození materiálu.
Pokud se nástroj zasekne, nepokoušejte se ho násilně uvolnit. Zastavte práci a zjistěte příčinu.

Pokyny k instalaci a používání
Příprava pracovní plochy: Ujistěte se, že máte dostatek prostoru a že pracovní plocha je stabilní.1.
Kontrola nástroje: Zkontrolujte, zda je rukojeť pevná a zda není poškozený hrot nástroje.2.
Použití nástroje:3.

Uchopte nástroj pevně za rukojeť.
Umístěte hrot na místo, kde chcete provést úpravu.
Pomalu a opatrně pohybujte nástrojem, abyste dosáhli požadovaného výsledku.

Údržba: Po použití důkladně vyčistěte nástroj a uchovávejte ho na suchém místě.4.

Pokyny pro likvidaci
Nástroj likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je nástroj poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho tak, aby se předešlo úrazu nebo poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na místního prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání nástroje VEINER LINE RESTORATION GUN
STOCK TOOLS U.J. RAMELSON BENT V90 DEGREE VEINER. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt a přejeme
vám úspěšné a bezpečné práce.
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